BecmHuk gusiono02uveckux HayK 2025, Tom 5, Ne 6 ISSN 2782-5329
Philological Sciences Bulletin 2025, Vol. 5, Iss. 6 https://vfn-journal.ru

Hayuno-uccinenoBarensckuii xypHan «BectHuk ¢unonornueckux Hayk / Philological Sciences
Bulletin»

https://vfn-journal.ru

2025, Tom 5, Ne 6 / 2025, Vol. 5, Iss. 6 https://vfn-journal.ru/archives/category/publications

Hayunas crates / Original article

[Inpp wHayuHoit cmemmambHOCTH: 5.9.8. Teopermueckas, MpHUKIAAHAS © CPAaBHUTEIHHO-
COITOCTAaBUTENbHAS JTMHIBUCTHKA ((PHIOTOTHIECKIE HAYKH)

YK 81°42

" Yagpa J1.3. ! Ky6anckuii 20cydapcmeennviii ynugepcumem

Oco0eHHOCTH MepeBoaa MYOJINIIUCTHYECKOT0 TEKCTA ¢ AHIVIMICKOIO A3bIKA HA PYCCKUH

AHHOmMauua: 0annas cmamvsi NOCAUEHA U3YUEHUIO 0COOEHHOCMell nepesodd NYOIUYUCTIULECKO20 MEeKCMaA ¢
AHEUTCKO20 A3bIKA HA PYCCKULl. Agmop paccmampuseaem oOuue yepmul NyOIUYUCMUYECKO20 MEeKCMA U €20 YHK-
yuu, oaem onpeodenerue «nepesooHecKol MpaHcOOPMayuuy, CCblIAemcs HaA KIACCUPUKAyuio nepeso0uecKux
mpancgopmayuti B.H. Komuccaposa u ananuzupyem npaxmudeckue npumepsl Ha 0CHO8e OaAHHOU KIACCUpUKayu.
Pesynomamei ucciedosanus nokazwleaiom, ymo 01s NpeodofeHuss mpyoHocmell nepesodd HeoOX0O0UMO 3HAMb
2Na6Hble NepesooyecKie npuembl U CROCoObl nepedayu UHGOPMAayuU Ha A3bIK Nepesood, m.e. 3HaMb OCHOBbI, NPU-
eMbl U CnOCoObl NPeobpPa306anus eOUHUY HA TEKCUYECKOM, 2PAMMAMUYECKOM U CIUTUCIUYECKOM YPOGHSIX.

Kniouesvie cnosa: nybnuyucmuka, nyoruyucmuyeckuii. mekcm, nepeoo, nepesooyeckds mpanchopmayusi,
JIeKcuYecKue mpanchopmayuu, SPAMMAmuiecKue mpaHchopmayuu, 1eKCUKO-epammamuyeckue mpancoopmayuu

Jns mutupoBanus: Yada J1.O. OcobeHHOCTH TIEpeBoa IMyOIUIIUCTHIECKOTO TEKCTa C aHTJIMHCKOTO S3bIKa Ha
pycckuii // BectHuk ¢unonornyeckux Hayk. 2025. Tom 5. Ne 6. C. 116 — 122.

Hocmynuna 6 pedaxyuro: 16 mas 2025 2.; Ooobpena nocne peyensuposanus. 05 uions 2025 e.; Ilpunama x
nyoauxayuu: 16 urons 2025 a.

"Uafa L.E. ! Kuban State University
Translation peculiarities of publicistic text from English into Russian

Abstract: the present article deals with the translation peculiarities of publicistic text from English into Russian.
The author examines the general features of a publicistic text and its functions, defines “translation transfor-
mation”, refers to V.N. Komissarov's classification of translation transformations, and analyzes practical examples
based on this classification. The results of the study show that in order to overcome difficulties of translation, it is
necessary to know the main translation techniques and ways of transmitting information into the target language,
i.e. know the basics, techniques, and ways of converting units at the lexical, grammatical, and stylistic levels.

Keywords: publicism, publicistic text, translation, translation transformation, lexical transformations, grammati-
cal transformations, lexico-grammatical transformations

For citation: Uafa L.E. Translation peculiarities of publicistic text from English into Russian. Philological Scienc-
es Bulletin. 2025. 5 (6). P. 116 — 122.

The article was submitted: May 16, 2025, Approved after reviewing: June 05, 2025, Accepted for publication: June
16, 2025.

BBenenne
Jannras pabora mocBsIeHA H3YYCHUIO OCOOCHHOCTEH IMepeBo/ia TEKCTOB IMyOIHITUCTUYSCKOW HAIpaBICHHO-
CTH C aHTJIMICKOTO S3bIKa Ha PyCcCKuil. B coBpeMeHHOM 00IecTBE posib MH(GOPMAIIMH CTAHOBUTCS OIPEACIISIO-
mieii. HerHenHeMy BeKy XapaKTepeH CTPEMHTENbHBIH U OSCHpeleNeHTHBIH POCT MH()OPMAIIMOHHBIX MOTOKOB.
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[Ipu 3TOM HHOpPMaLUS cTana U ONHUM M3 TNIABHEHIINX PECYPCOB HApsAy C IPUPOAHBIMH, TPYIOBBIMU H DHEP-
retuueckumu. [lo mepe yBenmueHus: ponu nHGOpMaUK U 3HAHUK B KU3HU OOILIECTBA, BCICICTBUE HAapacTaHUS
MH(pOpMaTH3aLNH C HUCIIOIH30BAHUEM TEJIEBUACHUS, CeTH MIHTepHET, a TaKkKe IeYaTHONW M JICKTPOHHOM MPECCHI,
BO3pacTaeT U 3HAYUMOCTh MyOJUIHCTUYECKOT'O CTHIISA, KAK OCHOBHOT'O HHCTPYMEHTA, JIEXKAIET0 B OCHOBE (yHK-
UOHUPOBAHUS CPEJCTB MaccoBoW nH(popMmanuu. Bmecte ¢ yBenuueHneM 00beMOB 3HaHUH TaKKe PacTeT U Bax-
HOCTH POJIM TIEPEBOAOB, 0€3 KOTOPHIX HEBO3MOXKHO IPEICTABUTH INIO0ANbHYI0O KOMMYHUKAIIMIO B PaAMKaX MEX-
IyHapoaHoro coobmecTBa. CyObeKTaMHu MEXIyHApOIHOTO HHOOPMAITMOHHOTO OOMEHA SIBIISIOTCS KaK JKypHaJIH-
CTBI, KOPPECHIOHIEHTHI, MUCATENH, TaK U nepeBoguuku. OT npodeccuoHann3Ma nepeBoJYnKa 3aBUCUT KaueCTBO
nepeaady HHPOpPMAIIUH.

AKTYyaJIbHOCTb TIPEJICTABICHHON Pa0OThl 3aKIIFOYAETCsl B TOM, YTO paboTa ¢ MyOIUIIUCTHYECKUM MaTepHAIOM
SIBJIIETCSL B&>KHBIM HANpPaBICHUEM B COBPEMEHHOH MEPEBOAUYECKON NEsITEIbHOCTH. XapaKTepHOH 0COOCHHOCTHIO
MyOJTUIMCTUKY SIBJISCTCS] IPUMEHEHUE TUIMYHBIX AJIS CBOET0 BPEMEHH CIIOCO00B M3J10XKeHHUs Martepuana. Coort-
BETCTBEHHO, JUIsl OCYIIECTBICHHS aJCKBATHOTO, SKBHUBAJIICHTHOTO TIEPEBOJIa TEKCTOB MyOIUIIUCTHYECKOTO CTHIIS
BaXHO M3y4yaTh HanOoJjee YacTOTHbIE U THUIMYHBIC ISl JAHHOTO BpeMeHHu TpaHcopmauuu. Llens u 3agaun uc-
CJIEIOBaHUA COCTOAT B aHalu3e TpaHchopManuil Ipu MepeBOAe TEKCTOB MyOJULUCTUYECKOW HANPaBICHHOCTH,
BO3HMKAIOIINX B MPOIIECCE NMEPEBOA.

CnoBO «IIyOJIMIIUCTHYECKUIT» MPOU30ILIO OT JATHHCKOTO publicus, 4To 03HayaeT «oOIIeCTBeHHBIH, rocyaap-
cTBeHHbII». Kak 4acTh connanbHO-KyIbTYPHOU CHCTEMBI, TEKCTHI ITyOIMIMCTUYECKOIO CTHIIS OMUCHIBAIOT AKTY-
aJNbHbIE COOBITHS WM MPOoOIIeMbl 001ecTBa, KOTOPBIE TPYAHO NepeaaTh Ha IPYroi sS3bIK O3 MOJrOTOBKH, a TaK-
xKe ydeTa ciennpuku ctuid. [1oaToMy nepeBoJUHUKY MPUXOJUTCS HE TONBKO pellaTh JMHTBUCTHUECKUE MPobIe-
MBI, HO M YYUTHIBATh Pa3HUIy MEHTAJIUTETOB M MUPOBOCIPHUATHUS B Pa3HBIX KyJbTypax. IIpu nepeBone myonuuu-
CTHYECKOTO TEKCTa AOCTATOYHO Ba)KHOM MpENCTaBJIsAETCS MpoOjeMa COUMaIbHO-TMHIBUCTUYECKON ajanTaluy
Tekcra. [Ipr 3TOM cTpyKTypa TeKCTa MHOTZIA CXO0Xka C TeKCTAMH HAYYHO-IIOMYJISIPHOTO CTHIISL Ojaronapst mocle-
JIOBATEJIBHOCTH, JIOTHYHOCTH U3JIOKEHHS U HATUYUIO IIPUMEPOB.

[lybnunucTryecknil CTUIIh XapaKTepU3yeTCs MIUPOKOH COUYEeTaeMOCThI0 HEUTPAIBHONH W BO3BBIMIEHHOW JIEK-
CUKOM, HaMM4MI0 (Ppa3eosoru3MOB, PUTOPHUECKUX BOMPOCOB W T.A. [IpM 3TOM TEKCTHI MOT'YT ONHUCHIBATH pa3-
JUYHYI0 TEMaTHKy, TEPMHHOJIOTHIO KOTOPBIX HEOOXOAMMO MOSICHATH. OIHAaKO TEMBI, 3aTparuBaeMble B TaKUX
TEKCTax, SBISIOTCS [EHTPOM OOIIECTBEHHOTO BHUMAHMSI, YTO MPUAAET UM MyONHIIMCTHYECKYIO OKpacky [7]. Lle-
JbI0 ITyOJIMIUCTUYECKOTO CTHIIA SIBIIsIETCS MHPOPMHUPOBAHUE LIMPOKUX clIoeB HacelaeHus. OyHKIMsIMH 1myOsu-
UCTHYECKOTO CTUIISI SIBIIIIOTCS BO3ZeicTBYIomas U uHpopMmupyomas [2]. OHU NO3BOJSIOT NOJIYYUTh OTKIIHK,
IIOCKOJIBKY TEKCT COIEP’KUT aBTOPCKYIO MHTEPIIPETALMIO, €r0 OTHOLICHHE K MpoOiieMe, OLICHOYHOE MHEHHE U
KOMMEHTapHUH, a TaKKe CIyXaT Ul TOro, 4TOOBl OXBAaTHUTh KaK MOKHO 0oJjiee IHMPOKYIO ayIUTOPHIO U OCBEIO-
MUTh €€ 0 (haKTaxX U pacCyKICHUSAX, 3HAYMMBIX JiJIs oOmiecTBa win cermenra aynuropuu [S]. E.C. llenkyHosa
YTBEPKAAET, YTO THUIIOBYIO OCOOCHHOCTh TEKCTa 3aJal0T COOTBETCTBYIOMIME TeMbl. [lyOnuUIMCTHYECKUN CTHIIb
XapaKTEepPU3yeTCsl JIOTUYHOCTHIO, IPOCTOTONH BOCIPHUATHS, OLEHOYHOCTHIO M AMOLMOHAIBHON OKPAlICHHOCTBIO.
Ona Takke BhIAENIeT KOMMYHHKATUBHYIO, 3CTETUUYECKYIO U KCIIPECCUBHYIO QyHKIMH [9].

Ha ocHoBe M310’K€HHOTO MBI TIOJIATAaeM, YTO 3HAUYUMOHN (pyHKUIMEW MyOJMIMCTUKY SIBISIETCS KOMMYHHUKATHBHO-
nHpopmarmonHas GyHKus. [lyOaummcTrKy MOKHO Ha3BaTh CBSA3YIOIINM 3BEHOM B OOIIECTBE, TaK KaK OHa 00JiaaeT
ABTOPUTETHBIM CJIOBOM U, B3aUMOJCHCTBYSI C JIFOABMHU, PETYIUPYET U YCTPAHSIET aKTyaJlbHbIE OOLIECTBEHHBIE TPY/I-
HOCTU. OTIIMYUTENbHBIE XapaKTEPUCTUKN MyOJIMIUCTUKN BO3HUKAIOT B 3aBUCHMOCTH OT MOCTaBJICHHBIX Iepe] Hel
nenei. Mcexonst u3 aroro, K (GyHAAaMEHTAIbHOW (QYHKIMH IYOJMLMCTUKM TaKKe OTHOCAT M COLIMAJIBHO-
npeoOpas3yroIyto (PyHKIUIO, CBA3aHHYIO C €€ COLMAIbHO-IUIAaKTHIECKON 1 COLUAJIbHO-IIPOCBETUTENBCKOM (PyHKIIH-
siMU. 3a7a4a MyOIMIIUCTIKHE — YBEPUTH YUTATEIIS, CIYIIATEIs MU OOJBIIYIO ayAUTOPUIO B HEOOXOAUMOCTH TOTO MII
MHOTO MHEHHMSI, TOW WJIM MHOW KPUTHUKHU, B 0O0CHOBaHHOCTH JAHHOT'O MOAX0/a K PEIICHUI0 KaKOT0-IM00 BOIpoca.

Heouenumyoo poib urpaer nepeBoj] NyOJUIMCTUYECKHX MAaTEpHaloB, SBJSIOIIUXCS BaXXHBIM 3JE€MEHTOM
(YHKIMOHUPOBaHMSI COBPEMEHHOTO COLIMYMa M MCTOYHHUKOM (OPMHPOBAHHUS Pa3IMYHBIX Touek 3peHus. [lepe-
BOJIYHK JIOJDKEH OBITh TOTOB K HEM30EKHBIM MOTEPSIM, 0€3 KOTOPBIX 3a4acTyl0 HEBO3MOXKHO JOOUTHCS aJeKBaT-
HOTO mepeBoa. Tem He MeHee, MeeTCsl O0JIbIIOe KOJTUYECTBO MPeoOpa3oBaHMiA, KOTOPBIE MPEIOCTABIISIIOT BO3-
MOXXHOCTh COXPAaHHUTHh aJeKBaTHOCTH MepeBona. Takme mpeoOpa3oBaHUs Ha3bIBAIOTCS TpaHcpopmarusmu. Bo-
IpoC O MEPEBOAUECKUX TpaHCHOpMALMIX MHTEPECOBall MHOTHMX YUYEHBIX M JHHTBUCTOB. B mepByio oyepenb K
Hum ctouT otHectu B.H. Komuccaposa [3], JI.C. bapxynaposa [1], A.Jl. [seituepa [8], SA.1. Peukepa [6] u
JLK. Jlateimena [4]. Tem HE MeHEe, Cpea YICHBIX HET €AUHOTO MHECHHSI OTHOCHUTEJIHFHO TTOHSTHS TIEPEBOIICCKOM
Tpancopmanuu. B npeacraBneHHoi cratbe Mbl OepeM 3a ocHOBY onpezneneHue B.H. Komuccaposa, cormacuo
KOTOPOMY «IE€pPEeBOAYECKUE TpaHCHOPMALUU — 3TO M3MEHEHHUS, C MOMOIIBI0 KOTOPHIX BO3MOXKHO MPOU3BECTH
nepexoJ OT eAUHHI] OpUTHHAJA K eUHHIIAM TIepeBoia B YKa3aHHOM cMkbiciie. [lepeBoueckue TpaHchopMaimu
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HNPUMEHSIOTCS C S3bIKOBBIMHU €IMHHUIIAMH, HMCIOIIUMHE KaK IUIaH COJCP)KaHUs, TaK M IJIaH BBIPAKEHUS, II0O3TOMY
UM CBOMCTBEHHO Hajmu4ue (HOpMaIbHO-CEMaHTHUYECKOTO XapakTepa. A TakKe OHU MPeoOpasyloT He TOIBKO ¢op-
My, HO ¥ 3HaY€HHUE UCXOAHBIX equHuI» [3, c. 172].

MartepuaJibl # MeTOABI HCCJIETOBAHMIA

s BBISIBIEHUST OCOOCHHOCTEH MepeBoAa MyOIUIMCTHYECKOTO TEKCTa ¢ aHTIIMICKOTO sA3bIKa HA PYCCKUH Mpu-
MEHSUTUCH CIIEJIYOIe METOJIbl: TEOPETUUECKUI aHaln3 HayYHOTO MaTepHalia, METOJ] YaCTHYHON BBIOOPKH, NPH
MIOMOIIM KOTOPOTO OBUTH 0TOOPaHbI MPAKTHYECKHE TIPUMEPbI, CPABHUTEIBHO-COMTOCTABUTEIBHBIN aHAIN3, KOHTEK-
CTyaJIbHBIH aHAJIM3, TpAaHC(HOPMAIIMOHHBIN aHAIN3. MaTepraloM UCCIeI0BaHUs IOCITYKHIH PUMEPBl Ha aHTIIHI-
CKOM SI3bIKE M3 KHHTH XaHpa myonunuctudeckas aurepatypa — Charles R., Goeldner J.R., Brent Ritchie “Tourism:
principles, practices, philosophies” [10].

Pe3ynabTaThl u 00CyKIeHAS

B nacrosmee Bpemst cymiecTByeT OOJbIIOE KOTMYECTBO KiacCU(pHUKaLWi MepeBogUYecKuX TpaHchopmauuii. B
JlaHHOW paboTre MbI mpuaepxkuBaeMcs kinaccudpukanuu B.H. Komuccapora. OH neiaurt nepeBoaueckue TpaHchop-
Maluy Ha JISKCHYECKHe, TPaMMaTHYECKUE U JIEKCHKO-TpaMMaTnieckue tpancpopmarnuu. Cornacao B.H. Komuc-
CapoBy «IEKCHYECKHE TpaHC(HOpMalUK BKIIOYAIOT B ceOs: TPAaHCKPUOMPOBAHUE, TPAHCIUTEPALUIO, KaTbKUPOBa-
HHE, JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE 3aMEHbI (KOHKPETU3aIHIo, TeHepaTu3alliio, MOAYISIHI0). [ paMmmaTuieckue TpaHc-
(dhopmanuu moApa3IeNIoTCsS Ha: CHHTaKCHYeCcKoe yImoa00JeHne (JJOCIOBHBIN MMepeBo), WICHEHNE NPeIIoKeHus,
00beIMHEHNE TPEIUIOKEHUH, TpaMMaTHYeCcKue 3aMeHbl ((popMBI CII0Ba, YaCTH Pedr WM WieHa npeiokenus). K
KOMITJIEKCHBIM JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHM TPaHC(HOPMALIUSM OTHOCATCS: aHTOHUMHUYECKUH TTePEBOJ, SKCILUTUKAIHS
(omucaTenbHBINA NIEpeBOa), KoMIeHcaus» [3, c. 171].

PaccmoTtpum otnensHble ompenenceHus no kiaccupukanmn B.H. KommccapoBa, a Takke mpoBeaeM aHain3
MPAaKTHYECKOTO MaTepHaia HCCIIeT0BaHMS.

«TpaHCKpHITIHST — 3TO CHOCOO MepeBo/a JEKCUIEeCKOW eAMHUIIBI OPUTHHANA MyTEM BOCCO3aHus ee (HOpMBI C
MOMOIIbIO OYKB EPEBOISAIIETO sI3bIKA. [Ipy TpaHCKPHUIIIIUKM BOCTIPOU3BOAUTCS 3BYKOBasi (pOpMa MHOSZBIYHOTO CJIO-
Ba» [3, c. 173].

«Tpanciutepanus — GopMabHOE MOOYKBEHHOE BOCCO3JaHUE MCXOJHOW JIEKCHYECKON €IWHHIIBI C TTIOMOLIBIO
andaBuTa MEPEBOJIAIICTO SA3bIKa, OYKBEHHAs UMUTAIMs (POPMBI MCXOTHOTO cJioBa. [Ipu 3TOM HMCXOJHOE CJIOBO B
MIEPEBOTHOM TEKCTE IMPEACTABIIETCS B (hopMe, MPUCTIOCOOICHHON K MPON3HOCHTENIFHBIM XapaKTePUCTHKAM Tepe-
BOJIATIIETO sA3BIKaY [3, c. 173].

“Also, the local bank was out of euros or dollars or whatever the name of the destination country’s currency. So
the couple has to exchange money before getting a taxi to that unpromising hotel and sure that the driver won’t speak
English will spot them as greenhorns, and will drive them all over with the meter running on and on” [10]. — Kpome
TOTO, B MECTHOM OaHKe He OBbLIIO HU €BpO, HU J0JUIAPOB, HU JI000W APYToil BamOThl CTpaHbl Ha3HAUYeHHs. Takum 00-
pas3om, 3TOH mape HY»KHO OOMEHSTh JEHbI'U IO TOTO, KaK OHH OTIPABATCS B TOT MAJIIOOOCIIAIONINIA OTEIb Ha TAKCH.
boree Toro, oHM yBEepeHbI, 4TO BOAUTENH HE OyJET BIAIeTh aHIIIMICKUAM S3bIKOM U, IPHHSB X 3a JAWJICTAHTOB, IIPO-
BE3€T MOBCIOMY, & CUETYHK, TEM BPEMEHEM, HAUUCIUT HEMATYIO0 CYMMY (3[IeCh U Aajiee mepeBos Hait — J1.O.).

B BhIlIeyKa3aHHOM TpUMEpE Takue ciIoBa, kak “bank”, “euros”, “dollars”, “taxi”, “hotel” mepeBeneHbI ¢ IOMO-
IIBIO TIPHEMa TPAHCKPUIIIIAY C COXPAaHEHNEM HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB TPAHCIUTEPALHH.

«KanpknpoBanue — 3T0 crocod mepeBo/ia JIEKCHIECKOH eANHHIIBI OPUTHHANA ITyTEM 3aMEHBI €€ COCTAaBHBIX Ya-
cTeil — MopdeM WM CIOB (B ClIydyae YCTOMUMBBIX CIOBOCOUYETAHUI) UX JIEKCHYECKUMH COOTBETCTBUSMHU B SI3bIKE
nepeBosa. CyIIHOCTh KaJbKHPOBAHUS 3aKJIIOYAECTCS B CO3JAHWM HOBOTO CIIOBA WJIHM YCTOHYMBOTO COYETaHHUS B
SI3BIKE TIEPEBO/IA, KOTTUPYIOMIETO CTPYKTYPY UCXOTHOM JIEKCHUSCKOUW eUHUITBD 3, . 174].

“This means that those who implement and participate in ecotourism activities should adhere to the following
principles: support international human rights and labor agreements” [10]. — 3To 03HadaeT, 4YTO JIOAH, OCYILIECTB-
JSTFOIIHE SKOTYPUCTHYIECKYIO JESATENbHOCTh, a TakXKe NMPUHUMAIOIINE B HEHl ydacTHe IOJDKHBI MPUACPKHUBATHCS
CIIEAYIOMINX MPUHIMIIOB: MONACPKUBATh MEXIYHAPOIHBIC TTPaBa YeJIOBEKa U TPYIOBBIE COTIIAIICHUS.

B nannom mpumepe BoIpakeHus “international human rights” u “labor agreements” nepeBeneHbl Ha PYCCKHUI
S3BIK C MOMOIIBIO KAJIBKUPOBAHUS, ITyTEM TOYHOTO BOCHPOM3BENCHHS JIGKCHYECKUX eIUHUIl opuruHana. CTouT
3aMETHTh, YTO C IMOMOIIIO JJAHHOW TpaHchOopMaIlnu yAaloch OCYIIECTBUTh NEPEBOJI, HE pa3pyiias MeIOCTHOCTH
BOCIIPHUATHS PYCCKON JIEKCHUECKOH CUCTEMBI.

[Ipy KanbKUPOBaHUM TAKKE MOXET MOMEHSTHCSI KOJMYECTBO CJIOB BO (hpa3e WM CIOBOCOYETAHHH, HCIIOIB30-
BaThCs Pa3lInUHbIC Na/iexkHbIe (POPMBI, CKIIOHEHHE, TIOPSJIOK CJIOB. B mpoliecce repeBojia TPAaHCKPHIILIUS M KallbKH-
pOBaHHUE YacTO COYETAIOTCS U MUCIIOIB3YIOTCS] OAHOBPEMEHHO.

“Tourism is now acknowledged as a global economic driver” [10]. — Cerogas Typus3M Npu3HaH I100aIbHBIM
JBIDKYIIUM (PaKTOPOM SKOHOMHYECKOTO POCTa.
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B BrleykasaHHOM IpUMepe aHTIIMKACKOE BhIpaxkeHHe “‘global economic driver” mepeBeieHO ¢ TOMOIIBIO KaJlb-
KAPOBaHMA C JIEMEHTaMU TpaHCKpUNUuU. OZHAKO CTPYKTYpa JIEKCUYECKUX €AMHUI] OpUTHHANIa CKOITUpPOBaHa HE
MIOJTHOCTRI0. BMecTo mepeBona «TIo0aIbHBI SKOHOMUYECKUN IpaiBepy MPEeUMYIICCTBEHHEE MEPEBECTH TaHHOE
BBIpOKEHHE KaK «TJ00aNbHBIN ABIKYIIMKA (aKTOp 3KOHOMHYECKOTO POCTay, B MEPEeBOJ HEOOXOIUMO 100aBUTH
HEKOTOpBIE TOSICHUTENBHBIE CIIOBA, AJS TOTO YTOOBI PYCCKOSI3BIYHBIM YHTATENbh CMOI 0Ojee TOYHO BOCHPHHSITH
CMBICJI, KOTOPBII HECET MPEIIOKEHHE.

«KoHkpeTruzanueil Ha3pIBaeTCs 3aMEHA CJIOBa HIM CJIOBOCOYETAHUS MCXOJHOTO sI3bIKa ¢ Ooliee NIMPOKHM
IPEeIMETHO-IOTHYECKIM 3HaUY€HUEM, CJIOBOM M CIIOBOCOUYETAHHMEM SI3bIKa MEpeBoAa ¢ 0ojiee Y3KUM 3HAUYCHHUEM.
[MprMeHeHne KOHKPETU3AINH CBI3aHO C TEM, YTO B S3BIKE ITEPEBOJA OTCYTCTBYET CIOBO CO CTOJb ITUPOKUM 3Ha-
yeHueM» [3, c. 174].

“The problem is living up to the promises of the ecotourism definition and making it a reality. Otherwise, eco-
tourism becomes a paradox, bringing visitors to fragile environments and ruining them rather than preserving
them” [10]. — IIpobnema 3akimtouyaeTcs B TOM, YTOOBI OCYIISCTBUTH HJCH, BO3HUKAMOIIUE W3 IOHATHS
«OKOTYpH3Ma», U BOIUIOTHTh UX B PEAIbHOCTh. B MPOTHBHOM Cily4ae, SKOTYPU3M CTAHOBHTCS I1apaJoKCATbHBIM
SIBJIGHHEM, KOTOpPOE, JIOCTABIISSl TYPHCTOB B YCIOBHS XPYIKOIH OKpYXKalolIel Cpeibl, BMECTO COXpaHEHUs, pas3py-
niaet e€.

AHrmiickuid riaros “live up” MMeEeT HECKOJIbKO TEPEBOJIOB: (OKUTh COTJIACHO MPHUHIMIIAMY, «COOTBETCTBO-
BaTb», «OIPABABIBATE, «OBITH TOCTONHBIM Yero-moo» [11]. Ho B BeIIeyka3aHHOM IpHMEpe TaKue 3HAYEHHUS IJ1a-
roia He 0OECHeUMBAIOT DKBUBAJICHTHOCTh PYCCKOMY IMEPEBOAY, MOATOMY HEOOXOJMMO BOCIOJIB30BATHCS TaKUM
MIEPEBOTIECKUM TPUEMOM KaK KOHKpeTu3anust. C yueToM KOHTEKCTa STOT IJ1aroi cieayeT MepeBecTH KaK «Ocylile-
CTBUTBY.

«[eHepani3anyeil Ha3pIBaCTCS 3aMEHA €IMHHUIIBI HCXOHOTO SI3bIKa, UMEIoIIel OoJiee y3Koe 3HaYCHHe, CIHHHILCH
A3bIKa MepeBojia ¢ Oonee MUPOKUM 3HaueHueM. [Ipu mepeBoje ¢ aHTTHICKOT0 Ha PYCCKUI STOT MPUEM MPUMEHSIETCS
ropas3zio pexe, 4eM KOHKPETH3aLusl. ITO CBSI3aHO ¢ OCOOCHHOCTSIMU aHTIIMHCKON JIeKCHKH. CII0Ba 9TOTO S3bIKa Yalle
UMEIOT OoJiee aOCTPaKTHBIN XapaKTep, 9eM PYCCKHUE CII0BA, OTHOCSIINECS K TOMY e MOHATHIO» [3, c. 176].

“The collapse of the Roman Empire in the fourth and fifth centuries spelled disaster for travel and tourism in
Europe” [10]. — Pacag Pumckoii mnepuu B 4eTBEPTOM M MATOM BEKax O3HAYaNl KaTtacTpody [Uisl Typu3Ma B
EBpore.

B nanHOM mprMepe ObLIO penIeHo UCTIONB30BaTh MIPUEM FeHepalIn3alny, Tak Kak i He0OX0IMMOTO COOTBET-
CTBHSI HOpMaM PYCCKOTO $I3bIKa MPEUMYIIECTBEHHEE TCHEPAIU3UPOBaTh aHTIIMHCKOe cioBocouetanue “for travel
and tourism” ¥ IEpeBECTH MPOCTO ISl TYPU3May» BMECTO «IJIS MyTEIIECTBUN U TYpHU3May.

«Mopynsmueil Wi CMBICIIOBBIM Pa3BUTHEM Ha3bIBACTCS 3aMEHA CJIOBA MJIM CIOBOCOYETAHUS MCXOMHOTO SI3BIKA
eAMHUIICH S3bIKa TIepeBOa, 3HAUYCHHE KOTOPOW JIOTHUECKH BBHIBOJHUTCS M3 3HAUCHUs MCXOMHOU equHMIBL. Hanbo-
Jiee 4acToO 3HAYEeHUS] COOTHECCHHBIX CIIOB B OpPUTHHAJIE U MEPEBOJIC OKAa3bIBAIOTCA MPH 3TOM CBSI3aHHBIMU MTPUYHH-
HO-CIICICTBEHHBIMH OTHOIICHUIMIY [3, ¢. 177].

“Workers of travel companies don’t blame clients who have small budget and along with that want to see the
world. That’s why they have to choose particular tours which will correspond to the customers’ request” [10]. — Co-
TPYAHUKH TYPUCTHUYECKUX (HPM MOHUMAIOT KIIMEHTOB ¢ HEOOJIBIINM OFO/PKETOM, HO IIPH 3TOM JKENIAIOIINX YBU/IETh
mup. [ToaToMy MM NpUXOANTCS TOAOUPATH HHANBHIYaIbHBIE TYPHI, COOTBETCTBYIONIHE TPEOOBAHUSIM 3aKa34HKOB.

B nanHom mpumepe nipu niepeBojie ¢passl “don’t blame clients” Obiia Mcmoab30BaHa TpaHCHOPMALUS MOAYJIS-
. B Xoze cMBICTIOBOTO pa3BHUTHSA CIIEICTBHE B OPUTHHAJE «HE BHHAT» 3aMEHMIOCH npuunHOoi B 1S «mmonnma-
10T». Takum 06pa3oM, MBI ITOTYIIIH KOPPEKTHEIHN, JIOTHYHBINH W COOTBETCTBYIOIINHA BCEM HOPMAaM PYCCKOTO SI3BIKa
NepeBo/I.

«CHHTaKCHYEeCKOe yIo100IeHIe (AOCIOBHBIN MEPEBOJT) — 3TO CIIOCO0 MepeBoia, MPH KOTOPOM CHHTaKCHYeCKas
CTPYKTypa OpHIHHasa Npeolpa3yeTcs B aHAJOTHYHYIO CTPYKTYpY s3bIKa mepeBoaa. CHHTaKcHYecKoe yrnomooie-
HHE MOET NMPHUBOAUTH K MOJIHOMY COOTBETCTBHIO KOJMYECTBA S3BIKOBBIX €JUHHUI] U MOPSAKA UX PACIOIOKECHHUS B
opuruHaie u nepesozae» [3, c. 178].

“Thus, the church played an important role in the development of the hospitality industry during this period” [10].
— Takum 0Opa3omM, LIEPKOBb UTpajia BAKHYIO POJIb B Pa3BUTHH TOCTHHUYHON WHIYCTPUH B TEUEHHE 3TOTO EPHOA.

B mepeBojie TaHHOTO MPEUIOKEHUS MPUMEHSETCS] TAKOW NMPHEM KaK CHHTAKCHYECKOe YHMomoOJIeHue, T.e. Tak
Ha3bIBAEMYIO «HYJICBYIO» TPaHC(HOPMAIIHIO, TOCKOIBKY MBI HAOIIOAaeM OJJHHAKOBBIE CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYPBI.

«UneHeHue MpeuIoKEHUS — 3TO CIIOCOO MepeBoa, NP KOTOPOM CHHTaKCHYECKas CTPYKTypa MpeaoKeHUus B
OpHUI'MHAJIC TPeo0pasyeTcs B ABE WK OoJiee MpeauKaTUBHBIC CTPYKTYPHI sI3bIKa neperoaa» [3, ¢. 179].

“Extensive domestic travel was commonplace, introducing the military traveler to different and often exotic
places and bringing a broader perspective of what the North American continent and foreign countries had to offer

119



Becmnuk gpunonozuveckux Hayk 2025, Tom 5, Ne 6 ISSN 2782-5329
Philological Sciences Bulletin 2025, Vol. 5, Iss. 6 https://vfn-journal.ru

visitors” [10]. — MacmraOHblii BHYTPEHHUH Typu3M ObUT OOBIIEHHBIM siBlieHHEM. OH MO3BOJISUT OTIIPABISATH BOCH-
HBIX IyTEUICCTBEHHHKOB B Pa3MUYHBIC M 3a4acTyIO SK30THUECKHE MECTa, a TaKKe PACIIUPSII MEPCIEKTHBY TOTO,
gto CeBepHas AMEpHKa U IpyTHE 3apyO0eKHBIE CTPaHBl MOTIIH OBl IIPEITIOKUTH TYPUCTAM.

B BhIIeyka3aHHOM IpPUMEPE WCIOIb30BaHa TPaHCPOPMALMs WICHEHUS! NPEeAIoKeHHUs, MOCKOJIBKY OHa MO3BO-
nsieT obecneunTh 0oJiee MOAXOISIIYIO U PYCCKOTO SI3bIKA ITOCIIEI0BATEIbHOCTE ONMCAHUS.

«O0BerHEHNE TIPEIUIOKEHUH — 3TO crocod rmepeBoia, P KOTOPOM CHHTaKCHYecKasi CTPYKTYpa B OpUTHHAIe
npeobpasyeTcs MyTeM COSUHEHNS ABYX MPOCTHIX MPEATIOKEHUI B OTHO cioxkHOoe» [3, c. 180].

“They offered services well beyond bed and board. They could provide a doctor and furnish medicines, replace
worn garments, provide guides to show a visitor around the sights, or even grant a loan of money” [10]. — Onu
npeyiaraiy ¥ Jpyrue yCIyrd MOMUMO HOYJIETa U MUIIN: MOTIIH MPEJOCTaBHUTh JOKTOPa, 00ECIIeUnTh JIeKapCTBaMH,
3aMEHHUTh M3HOIICHHYIO OJCKAY, MPEAOCTaBUTh TUAA JUISI TOTO, YTOOBI OH MOKAa3ajl TOCTIO TOCTONPHUMEYaTeTbHO-
CTH, WIN JTaKe JaTh JCHbIU B JOJT.

B BBIIIEyKa3aHHOM TPUMEPE UCIIONB3YETCs IPUEM 00beIMHEHHS MpeuioskeHnid. OTHO U3 NPEIOKEHUN yToU-
HSET ¥ oNoJdHseT Apyroe. Heo0XxoanmMo 00beIMHNATD JaHHBIE IPOCTHIC TPEUIOKECHUS, YTOOBI N30€KaTh MOBTOPOB
HOXOKUX KOHCTPYKIUH U H30BITOYHOM MPEPHIBHOCTH TTOBECTBOBAHHSI.

«['pammaTuydeckue 3aMeHbI — 3TO CIOCO0 MepeBo/ia, MPH KOTOPOM TpaMMaTH4YeCKasl €JIMHUIA B OpUTHHANIE TIpe-
oOpa3yeTcss B eIWHHILYy SI3bIKa TIEpeBOJd C MHBIM TPAMMATHYECKMM 3HAYCHHEM. 3aMEHE MOXKET MOJBEpPraThCs
rpaMMaTH4ecKasi eJMHHUIA UCXOIHOTO S3bIKa JIFOOOr0 ypOBHS: CIOBO(OpPMA, YacTh PEUH, WICH IMPEATIOKEHHUS,
MpeIoKeHHe oTpeieiIeHHoro Tumay [3, c. 183].

“One of the most significant events in American travel history is the amount of travel done by servicemen and —
women during World War II, who were assigned to duty at places far removed from their homes, such as the
European and Pacific theaters of war” [10]. — OqHIM U3 caMbIX 3HAYUMBIX COOBITHI B HCTOPUH ITYTEIIECTBUI ame-
PHKaHIIEB SBJISIETCS YUCIIO NIEPEE3A0B BOCHHOCIYKAIMX MYKUMH U JKEHIIUH BO BpeMs Bropoit Muposoii BoitHbl,
KOTOPBIX Ha3HAYaIM Ha CIYXOy JIaneKko OT J0Ma, HalpuMep, B 30HBI €BPOICHCKUX U TUXOOKEAHCKHUX TeaTpoB BO-
€HHBIX JEHCTBUH.

B nanHom mpumepe ObUT HCIIONB30BaH MPHEM rpaMMaTH4ecKue 3aMeHbl. HeoOX0AMMO OTMETHTE, YTO HEPEIKO
NpU TEepPeBOC MPEAJIOKEHUH ¢ MOXOKUMH TPaMMATHYeCKUMHU KOHCTPYKLHUSIMH IeJleco00pa3eH MpHUEM 3aMEHBI.
CrnoBocoueTaHme HCXOAHOTO TeKCTa “in American travel history” HeoOXoauMO TIepeBECTH Ha PYCCKHM S3BIK KaK «B
WCTOPHH ITyTEIIECTBUI aMEepPUKAHIIEB, T.€. C UCTIOJIH30BAHUEM 3aMeHbI YacTH pedd. [IpunararensHoe “American”,
o0pa3oBaHHOE OT reorpayeckoro Ha3BaHUs, MEPEBOANM Ha PYCCKHUH S3BIK CYLIECTBUTEIBHBIM Ui Oosee Kop-
PEKTHOTO U JIOTHYHOTO TIOCTPOCHUSI PEITOKEHHS.

«AHTOHUMHYECKHUH TTEPEBO]] — 3TO JIEKCHKO-TpaMMaTHdecKast TpaHc(opMarust, mpyu KOTOpOl 3aMeHa yTBEpIH-
TeNbHOW ()OPMBI B OPUTHHANIE Ha OTPHLATENbHYIO (JOPMY B IIepeBOAE WK, HA000POT, OTPUIIATENEHON Ha YTBEPAU-
TEJIbHYIO COTPOBOKAAETCS 3aMEHON JIEKCHYECKOH eAMHUIIBI HICXOHOTO SI3bIKa Ha SAMHUILY S3bIKa MePeBo/ia C Mpo-
THBOIIOJIOKHBIM 3HaYeHHEeM» [3, c. 185].

“It's perfectly clear to everyone, that there's no such peculiar, attractive and mysterious country, as China. This
place is not unworthy of your attention” [10]. — Hu juis koro He CekpeT, YTO HET Takoi cBOeOOpa3HOM, MpHUBIICKa-
TETHHOM W 3araJIOYHON cTpaHbl, Kak KuTail. 3T0 MecTo BITOJTHE 3aCITy’KABAeT BaIIero BHUMAaHMSL.

B nanHOM mpuMmepe Obuta MCIONBb30BaHA TpaHC(OpPMAIMS aHTOHUMUYECKHH TEPEeBOJ ISl TOrO, YTOOBI KOp-
PEKTHO mepenaTh cMbICh BelpakeHus “‘it's perfectly clear to everyone”. BmecTto mOCIOBHOTO mepeBoja «BCeEM
BIIOJIHE SICHO» JIaHHOE BBIPKEHHE MOXKHO ITIEPEBECTH, KaK «HH Ui KOTO HE CEKPeT», TO €CTh yTBepANUTEIbHAS
KOHCTPYKIMS TIEPEXOAUT B OTPHLATEIbHYI0. AHTOHUMUYECKHH MEPEeBOJl MOKHO 3aMETUTh BO BTOPOM IPEIJIONKe-
nue opurunana: “This place is not unworthy”, yTo OBIIO pemieHO HepeBecTH, Kak «ITO MECTO 3aciyKHBaeT».
Utak, MBICTB JIEKCHYECKUX €MHUL] OPUTHUHAJA BBIPAXKEHA Yepe3 IPOTUBOIIOIOKHOE MTOHITHE BMECTE C €CTECTBEH-
HBIM U3MEHEHHUEM CTPYKTYPBI.

«OKCIIMKANKs WM OMUCATENBbHBIA MEPEeBO — 3TO JEKCHKO-TpaMMaTrnieckas TpaHchopmanusi, Ipu KOTOPOii
JIeKCHYecKas eIMHHULA UCXOIHOTO SI3bIKA 3aMEHSIETCSl CJIOBOCOUETAHNEM, SKCIUTMLUPYIOIIUM €€ 3HaUeHHe, T.€. Aa-
FoImM OoJiee WIN MEeHee MOTHOS 00BSICHEHNE WITH OTIPeIeNICHUE 3TOT0 3HAUYEHHUS Ha sI3bIKe mepeBogay [3, c. 187].

“Many conservationists claim that in order to be successful as tour operators, it is imperative to involve the lo-
cals. Otherwise local population and tourists will compete for a scarce natural resources” [10]. — MHorue cTopoH-
HUKHU OXPaHbI MIPUPOABI YTBEPIKIAIOT, YTO JJISl TOTO YTOOBI OBITh YCIEITHBIM TypOIIEpPaTOPOM, KpaifHe Ba)KHO BO-
BJIEKaTh B PabOTy MECTHBIX XHUTejlel. MlHaue MecTHOE HaceleHue W TYpHCThI OyayT OOpOThbCA 32 OrpaHUYCHHBIC
HPUPOHBIE PECYPCHI.
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B BrlmeykazanHOM nmpuMepe BeTpedaeTcs: 0e39KBUBAICHTHOE CIIOBO ‘“‘conservationists”, KOTOpOE CJIOKHO Iepe-
BECTH Ha PYCCKHUH s3bIK. OIHAKO MCIOJNIB3Ysl SKCIUTMKALUIO, TIEPEBEIEM JaHHOE CIOBOCOYECTAHUE Pa3BEPHYTO —
«CTOPOHHHKH OXPaHBI IPUPOJIBI».

«KommeHcanus — 310 crocod nepeBojia, Ipy KOTOPOM 3JIEMEHTBI CMBICIIA, YTPauCHHBIC MPU TIEPEBOJIC CANHHIIBI
Ul B opurunaie, nepeaarTcs B TEKCTE NEPEeBOIa KAKUM-JTHOO JPYTHM CPEACTBOM, IIPUYEM HE0OS3aTeNbHO B TOM
e caMOM MecTe TEKCTa, YTO M B opurnHaine. Takum oOpa3oM, BOCHONHSETCS («KOMIIGHCHUPYETCS») yTpaueHHbIH
CMEICII, U, B IICJIOM, COJIEpP’KaHUE OpPUTHHAIA BOCIIPOU3BOAMUTCS ¢ OOMbIeH moaHOTOW» [3, ¢. 189].

“In recent years, people often talk about environmental protection, because our earth is so much polluted that it
becomes scary for our future generations. Now people feel awful about what they did to nature and that's why they
tend to change the situation as soon as possible” [10]. — B mocnennee Bpems JIt0Id 4acTO TOBOPAT 00 OXpaHe IpH-
POJIBI, BEIIb HaIlIa 3eMJIsl TAaK 3arps3HEHa, YTO CTAHOBHUTCS CTPAIITHO 3a Oyayniie nokoneHus. Ceifuac JT01IM OYSHb
CTBIZTHO 32 TO, YTO OHU CAENAIN C IPUPOJIOH, M TOITOMY OHH CTPEMSATCS U3MEHUThH CUTYAIIUIO KaK MOXHO CKOpee.

B nmanHOM mpuMepe mipu niepeBojie BepakeHus “people feel awful about what they did” Owina ucnonbp3oBaHa
komreHcanus. Heooxoaumo Obuto mepenath 3G (GeKT, KOTOPBIA MPOU3BOAUT OPUTHHAI, 3aMEHHUTH OJHO BbIpa3u-
TENBHOE CPEJICTBO JAPYTUM M BOCCO3MaTh TPYAHO MepeaaBacMoe 3HaueHHe. TakuMm o0pa3oMm, MepeBo.l JAHHOTO aH-
[JIMHACKOTO BBIPOKCHHUS 3BYUUT Ha PYCCKOM SI3BIKE CIICITYIOLIMM O0pa3oM: «IIOJSIM OY€Hb CTHIIHO 32 TO, YTO OHH
cAenanmy.

Takum 00pa3oM, MBI PACCMOTPEIH ONPEACTICHUS KaXI0T0 MEPEBOTISCKOTO PUEMa COMIACHO KilacCuUKAIINH,
npemioxerHoi B.H. KomuccapoBbiM, a Takxe MPOBEJIM aHAIM3 MCIIOJIb30BaHUS TIEPEBOTYECKUX TPAHCHOPMAITHIA.

BriBoabI

B coBpeMeHHOM MuUpe mepeBoIuecKas AesTelIbHOCTh OXBAThIBACT Bee OoJiee MMpOoKUe chepbl )KU3HKU 00IIeCTRA.
Jlyist Toro 4yTo0bI 3 (HEKTHBHO OCYIECTBUTEL MEPEBO/] TEKCTOB MyOIUIIMCTHUYSCKON HANPABICHHOCTH, CIICIIUATTHCTY
HEOOXOMMO HE TOJBKO BIIAJETh CHEHU(UKON JEKCHKH 3TOTrO jKaHpa, HO TakkKe 3HaTh, KaK MPABHJIBHO I10JIB30-
BaThCS TEXHUKOH NepeBOa, BKIOYatoNIeld B ce0si CHOCOOHOCTh YIOTPEOISATh MPUCYIINE MTYOTUIIMCTHKE EPEBO/I-
yeckue Tpanchopmarmu. ToOIbKO B TAKOM cydae MepeBoauecKas AeaTeIbHOCTh OY/eT YCIeITHOM.

[TpoBeneHHOE UCCEIOBaHUE NIOKA3aJI0, YTO B MyOIMIIUCTHKE TPaHCHOPMALIUU PEIKO MCIIONB3YIOTCS B YHCTOM
BUjie. 3a4acTyr0 NepeBOJ] HE MOXKET OBITh MOJIHOCTHIO MICHTUYHBIM HCXOJHOMY TEKCTYy, TaK Kak BCErja OTCYT-
CTBYIOT COBMAJICHUS B CTpyKTypax. CroJia MOXKHO OTHECTH HHOE PACIONOKEHHE TJIABHOTO U MPUAATOYHOTO MPe/-
JIOXKCHUH, pa3HUILy B TIOPSJIKE CJIOB, & TAKXKE MPH IEPEBOJC OJHU YACTH PEUH aHTIIMHCKOTO SI3bIKA 3aMEHSIOTCS
JPYTUMH 4acTsIMH peYd B PYCCKOM si3bIKe. BhimeckazanHoe 00ycaaBIuBaeT CTONb IIMPOKOE MCIOJIb30BaHUE MEpe-
BOJTYECKHX TPaHCPOPMAIUIA B TyOIHIIMCTHYECKON TUTEpaType.

B nmaHHO# cTaThe OBUIH MPOAHAM3UPOBAHBI HANOOJIEE MTOKA3aTEIbHBIC IPUMEPBI, KOTOPbIE OOBSICHSIOT UCIIOIb-
30BaHHE KOHKPETHBIX TpaHchopMalmii. B mpoiiecce nepeBosia BCTpeHYaInuch JEKCUUECKHE, TPAMMAaTHYECKUE U CTH-
JIUCTHYECKUE TPYAHOCTH. [[Jisl IPeoIoJIeHUs ATUX TPYAHOCTEH HEOOXOAMMO 3HATh CIIOCOOBI IPeoOpa3oBaHUs €U~
HUII Ha JICKCHYECKOM, IPAMMATHYECKOM U CTUITUCTHICCKOM YPOBHSIX.
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